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Türkçe

Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips’e 
hoş geldiniz! Philips’in sunduğu destekten tam faydalanmak 
için lütfen ürününüzü şu adresten kaydedin: www.philips.
com/welcome.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
A	 Kol
B	 Ayar göstergesi
C	 Açma/kapama düğmesi
D	 Cihaz fişi soketi
E	 Mikro Tıraş Cihazı
F	 Saç kesme tarağı
G	 Ayar seçici
H	 Burun/kulak makası
I	 Hassas Düzeltici
J	 Kesici ünite
K	 Sakal düzeltme tarağı
L	 Temizleme fırçası
M	 Adaptör
N	 Cihaz fişi
O	 Şarj ediliyor ışığı
P	 Stand

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun 
ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
Adaptörün ıslanmamasına özen gösterin.

Uyarı
Cihazı prize takmadan önce, adaptörde belirtilen 
gerilimin yerel şebeke gerilimine uygun olup 
olmadığını kontrol edin.
Cihazı, şarj standını ve adaptörü kuru tutun.
Adaptörde bir dönüştürücü bulunmaktadır. Tehlikeli 
bir duruma sebep olabileceğinden, adaptörü başka bir 
fişle değiştirmek için kesmeyin.
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti 
veya talimatı olmadan, fiziksel, motor ya da zihinsel 
becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından 
yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) 
kullanılmamalıdır.
Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.

Dikkat
Cihaz, 15°C - 35°C arasında kullanılmalı, şarj edilmeli 
ve saklanmalıdır.
Cihazı şarj etmek için sadece birlikte verilen adaptörü 
kullanın. 
Adaptör hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için mutlaka 
orijinal modeli ile değiştirildiğinden emin olun.
Cihazın aparatları veya taraklarından biri kırık veya 
hasarlı ise yaralanmalara yol açabileceğinden cihazı 
kesinlikle kullanmayın.
Sıcak suya dikkat edin. Ellerinizin yanmaması için 
daima suyun çok sıcak olmadığını kontrol edin.
Bu cihaz sadece insan saçı kesimi ve sakal, bıyık, favori, 
burun ve kulak kılı düzeltmek ve bakımlarını yapmak 
için tasarlanmıştır. Cihazı kesinlikle başka bir amaç için 
kullanmayın.
Cihazı, kirpiklerinizi düzeltmek için kullanmayın.
Cihaz dikkate değer sıcaklık, basınç ya da nem 
değişikliklerine maruz kaldığında, kullanmadan önce 
cihazın 30 dakika boyunca ortam koşullarına uygun 
hale gelmesini bekleyin.

Standartlara uyum
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili 
tüm standartlara uygundur. Bu cihaz, gereği gibi ve bu 
kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, 
bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı güvenlidir.
Cihazın kullanıma hazırlanması
Şarj etme

Cihazı ilk kez kullanmadan önce ve uzun süre 
kullanılmamışsa 10 saat süreyle şarj edin.
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Cihaz tam olarak şarj edildiğinde, 35 dakikaya kadar 
kablosuz olarak kullanılabilir. Cihazı 24 saatten fazla şarj 
etmeyin.
Cihaz elektriğe takılı şekilde çalışmaz.
Cihazı standtayken şarj edemezsiniz.

	 1	 	Cihaz fişini cihazın soketine ve adaptörü de 
duvardaki prize takın (Şek. 2).
Cihaz şarj olmaya başladığında, adaptördeki şarj 
lambası yanar (Şek. 3).

Dikkat: Cihaz tamamen şarj olduğunda, şarj ışığı renk 
değiştirmez ve sönmez.

Şarj edilebilir pilin ömrünü uzatma

Pil tamamen şarj olduğunda (10 saat şarj 
süresi) adaptörün fişini prizden çıkarın.
Cihazın fişini 24 saatten fazla prizde takılı konumda 
bırakmayın.
Cihazı 2 senede bir kez pilini tamamen bitirene kadar 
çalıştırıp tekrar şarj edin.

Aparatların takılması/çıkarılması

Tüm aparatlar (kesme parçaları, hassas düzeltici, mikro 
düzeltici, mikro tıraş aracı ve burun/kulak kılı düzeltici), aynı 
şekilde takılabilir ve çıkarılabilir.

	 1	 	Aparatı takmak için sapa bastırın (‘klik’) (Şek. 4).

	 2	 	Aparatı çıkarmak için saptan çekin.  (Şek. 5)
Saç kesme
Saç kesmek için hazırlanma

Kesmeye başlamadan önce cihazın şarjının tamamen dolu 
olduğundan emin olun.
Cihaz, elektriğe bağlı olarak çalıştırılamaz.
Cihazı sadece saçınız kuru iken kullanın. Yeni yıkanmış 
saçta kullanmayın.

	 1	 	Kesmeye başlamadan, saçını keseceğiniz kişinin 
başının sizin göğsünüzle hizada olmasına dikkat edin. 
Bu sayede o kişinin başının tüm bölümlerini rahatça 
görebilir ve ulaşabilirsiniz. 

	 2	 	Önce saçı uzama yönünde tarayın (Şek. 6).

	 3	 	Kesme parçasını sapa takın (bkz. “Kullanıma 
hazırlanma” bölümünde  ‘Aparatların takılması/
çıkarılması ‘). 

Saç kesme tarağıyla saç kesimi 

	 1	 	Saç kesme tarağını, sapın iki yanındaki kılavuz 
yivlerinde kaydırın (‘klik’ sesi duyulmalıdır) (Şek. 7).

	 2	 	İstenilen ayar için ayar seçiciyi yıkarı ve aşağıya 
doğru bastırın (Şek. 8).
Cihazın arka kısmındaki ayar göstergesi seçili ayarı 
göstermektedir.  (Şek. 9)

Tabloda, farklı ayarlarda kesme sonrasında saçın ne 
uzunlukta olacağı gösterilmektedir. 
İlk kes kesim yaptığınızda cihaza alışmak için en yüksek 
ayarı (9) kullanın. 

Saç kesme tarağı ayarları
Ayar Kesme sonrasında saç uzunluğu

1 4 mm

2 6 mm

3 8 mm

4 10 mm

5 12 mm

6 14 mm

7 16mm

8 18 mm

9 20mm

İpucu: İleride saç kesimi yaparken hatırlatıcı olması için, belirli 
bir saç modeli için uyguladığınız saç uzunluğu ayarlarını not 
edin.

	 3	 	Cihazı açın.

	 4	 	Saç kesme cihazını saçlarda yavaşça hareket ettirin.

,

-

-

-

,

En etkili kesim yöntemi, cihazı saçların uzama 
yönünün tersine hareket ettirmektir.
Saçın tamamı aynı yönde uzamadığı için cihazı farklı 
yönlerde hareket ettirmeniz gerekmektedir (yukarı, 
aşağı veya çapraz) (Şek. 10).
Dengeli bir kesim elde etmek için tarağın düz kısmının 
her zaman kafa derisiyle tam olarak temas ettiğinden 
emin olun. 
Kesilmesi gereken tüm saçın kesilmesini sağlamak için 
baş üzerinde aynı yer üzerinden birkaç kez geçin. 
Kıvırcık, seyrek veya uzun saçlarda iyi bir sonuç elde 
etmek için saç kesme cihazını yönlendirmek için tarak 
kullanabilirsiniz.

	 5	 	Taraktaki kesilmiş saçları düzenli olarak temizleyin.
Tarak aparatında çok miktarda saç birikmiş ise tarak 
aparatını çıkararak, üfleyerek veya tarağı sallayarak saçları 
temizleyiniz. 

Saç kesme tarağı olmadan düzeltme

Saçınızı çok kısa (0,6 mm) kesmek ya da ense veya 
kulak bölgesini düzeltmek için makineyi saç kesme tarağı 
olmadan kullanabilirsiniz.
Kesme parçası temas ettiği tüm saçları kestiği için 
taraksız kesim sırasında dikkatli olun.

	 1	 	Ayar seçiciyi yukarı doğru bastırın ve tarağı saptan 
çıkarın.  (Şek. 11)

	 2	 	Kulakların etrafındaki saç çizgisini düzeltmeye 
başlamadan önce, kulakların üzerindeki saç uçlarını 
tarayın.

	 3	 	Kulak arkalarına şekil vermek için, saç kesme 
cihazını, kesici ünitenin bir köşesini saç diplerine 
değecek şekilde eğin (Şek. 12).

Sadece saç diplerini kesin. Saç çizgisi kulağa yakın olmalıdır.

	 4	 	Enseye ve favorilere şekil vermek için, saç 
kesme cihazını çevirin ve aşağıya doğru darbeler 
uygulayın (Şek. 13).

Cihazı yavaş ve yumuşak hareket ettirin. Doğal saç çizgisini 
izleyin.

Düzeltme
Düzeltme için hazırlanma

Düzeltme işlemine başlamadan cihazın şarjının tamamen 
dolu olduğundan emin olun.
Cihaz, elektriğe bağlı olarak çalıştırılamaz. 

	 1	 	Düzeltilecek saçı (sakal, bıyık, favori, kaş) ince bir 
tarakla tarayın.

	 2	 	Kesme parçasını sapa takın (bkz. “Kullanıma 
hazırlanma” bölümünde  ‘Aparatların takılması/
çıkarılması ‘).

Sakal düzeltme tarağıyla sakalın düzeltilmesi 

	 1	 	Sakal kesme tarağını, sapın iki yanındaki kılavuz 
yivlerinde kaydırın (‘klik’ sesi duyulmalıdır) (Şek. 14).

	 2	 	İstenilen ayar için ayar seçiciyi yukarı ve aşağıya 
doğru bastırın (Şek. 15).
Cihazın arka kısmındaki ayar göstergesi seçili ayarı 
göstermektedir.

Tabloda, farklı ayarlarda düzeltme sonrasında saçın ne 
uzunlukta olacağı gösterilmektedir. 
İlk kes düzeltme işlemi yaptığınızda cihaza alışmak için en 
yüksek ayarı (9) kullanın.

Sakal düzeltme tarağı ayarları
Ayarlar Düzeltme sonrasında saç uzunluğu

1 2 mm

2 4 mm

3 6 mm

4 8 mm

5 10 mm

6 12 mm

7 14 mm

8 16mm

9 18 mm

-
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-
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	 3	 	Cihazı açın.

	 4	 	Saç kesme cihazını saçlarda yavaşça hareket 
ettirin (Şek. 16).
En etkili düzeltme yöntemi, cihazı kılların çıkış 
yönünün tersine hareket ettirmektir.
Saçın tamamı aynı yönde uzamadığı için cihazı farklı 
yönlerde hareket ettirmeniz gerekmektedir (yukarı 
veya çapraz).
Dengeli bir kesim elde etmek için tarağın düz kısmının 
her zaman deriyle tam olarak temas ettiğinden emin 
olun. 

	 5	 	Taraktaki kesilmiş saçları düzenli olarak temizleyin.
Tarak aparatında çok miktarda saç birikmiş ise tarak 
aparatını çıkararak, üfleyerek veya tarağı sallayarak saçları 
temizleyiniz. 

‘Kirli sakal’ ayarında düzeltme
	 1	 	 ’Kirli sakal’ için, sakal düzeltme tarağının uzunluk 

ayarını 1’e getirerek düzeltmeyi yapın.  (Şek. 17)

Sakal düzeltme tarağını kullanmadan sakalın 
düzeltilmesi

Sakalınızı düzeltmek ve tüyleri almak için sakal düzelticiyi 
sakal düzeltme tarağı olmadan kullanabilirsiniz. 
Taraksız kesim, çok kısa bir kirli sakal sağlar (0,6mm).

	 1	 	Ayar seçiciyi yukarı doğru bastırın ve sakal 
düzeltme tarağını saptan çıkarın (Şek. 18).

	 2	 	Sakal düzeltici ile dikkatli ve kontrollü hareketler 
yapın. Kesme parçasıyla saçlara hafifçe dokunun. 

Hassas düzeltici ile sakal düzeltme

Hassas düzelticiyi, bıyığınızı ve favorilerinizi şekillendirmek, 
hatları belirlemek ve tüyleri almak için kullanın.

	 1	 	Cihazı baş aşağı tutun ve istenilen alanları 
düzeltin (Şek. 19).

Yüz bölgesi kıllarının bakımı (burun kılı 
ve  kulak kılı)

Burun kıllarını düzeltme 
	 1	 	Burun/ kulak kılı düzelticiyi sapa takın (bkz. 

“Kullanıma hazırlanma” bölümünde  ‘Aparatların 
takılması/çıkarılması ‘). 

	 2	 	Burun deliklerinizin temiz olduğundan emin olun.

	 3	 	Cihazı çalıştırın ve burun temizleme aparatını burun 
içine sokun.  (Şek. 20)

Ucu burun içine 0.5 cm’den daha fazla sokmayın. 

	 4	 	Düzeltme ucunu yavaşça burun içinde çevirerek 
istenmeyen tüyleri temizleyin.

Gıdıklanma hissini azaltmak için düzeltme başlığının yan 
kısmını cildinize sıkıca bastırın. 

Kulak kıllarını düzeltme
	 1	 	Burun/ kulak kılı düzelticiyi sapa takın (bkz. 

“Kullanıma hazırlanma” bölümünde  ‘Aparatların 
takılması/çıkarılması ‘).

	 2	 	Kulak çeperinde bulunan kılları temizleyin. Kulağın 
yağsız, temiz olmasına dikkat edin.

	 3	 	Cihazı çalıştırın, uç kısmını kulak etrafında 
hareket ettirerek kulak çeperindeki kılları yavaşça 
temizleyin.  (Şek. 21)

	 4	 	Çok dikkatlice, ucun başını kulağınızın dış kanalına 
sokun.  (Şek. 22)

Kesme parçasını kulak kanalına 0.5 cm’den daha fazla 
sokmayın kulak zarına zarar verebilirsiniz. 

Tıraş olma
Mikro tıraş aparatı ile tıraş olma

Yumuşak ve net şekiller için mikro tıraş aparatını kullanın.
Mikro tıraş aparatını kullanmadan önce hasar veya 
aşınma olup olmadığını kontrol edin. Folyo veya 
kesici parça hasarlı veya aşınmışsa yaralanmaya neden 
olabileceğinden mikro tıraş aparatını kullanmayın. Folyo 

-

-

-

hasar görmüşse mikro tıraş aparatının üst kısmını 
değiştirin ve kesici parça hasar görmüşse tüm aparatı 
değiştirin.

	 1	 	Taraksız kesme parçası veya hassas düzeltici ile tıraş 
etmek istediğiniz alanlarda ön düzeltme yapın. 

	 2	 	Mikro tıraş aparatını sapa takın (bkz. “Kullanıma 
hazırlanma” bölümünde  ‘Aparatların takılması/
çıkarılması ‘). 

	 3	 	Mikro tıraş aparatını hafifçe deriye bastırın ve tüm 
kılları almak için düzeltilen alanlar boyunca tıraş 
edin.

Çok fazla bastırmayın.

Temizleme
Sapı temizlemek için kesinlikle su veya nemli bez 
kullanmayın.

Cihazı temizlemek için asla basınçlı hava, ovalama bezleri, 
benzin veya aseton gibi aşındırıcı temizlik ürünleri veya 
zarar verici sıvılar kullanmayın. 

Dikkat: Cihazın yağlanmasına gerek yoktur.
Cihazı her kullanımdan sonra temizleyin.

	 1	 	Cihazı kapatın ve fişini prizden çekin.

	 2	 	Cihaz üzerindeki tüm tarak ve/veya aparatları 
çıkarın.

	 3	 	Mikro tıraş aparatını kullandıysanız, üst kısmını 
cihazdan çıkarın (Şek. 23).

Tıraş folyosu çok hassastır. Dikkatli tutun. Tıraş folyosu 
hasar görmüşse mikro tıraş aparatının üst kısmını 
değiştirin.

Tıraş folyosunu kesinlikle fırça ile temizlemeyin. Zarar 
verebilirsiniz.

	 4	 	Aparatlar ve/veya taraklarda biriken kulları üfleyin 
ve/veya sallayarak temizleyin.

	 5	 	Aparatları ve tarakları, ılık su veya temizleme 
fırçasını kullanarak temizleyin. 

	 6	 	Temizleme fırçası veya kuru bez kullanarak adaptörü 
temizleyin. 

Cihazı ve adaptörü kuru tutun.

Saklama
Hasar görmemeleri için cihazı ve aparatlarını şarj standında 
saklayın.

Değiştirme
Adaptör hasarlıysa, bir tehlikeyi önlemek için mutlaka 
orijinal modeli ile değiştirildiğinden emin olun.
Hasarlı veya aşınmış aparatlar veya tarakları sadece orijinal 
Philips aparatları veya taraklarıyla değiştirin
Philips aparatları, tarakları ve adaptörleri Philips bayisi veya 
yetkili Philips servis merkezlerinde bulunmaktadır.
Cihaz için adaptör veya aparat ve tarak bulmakta güçlük 
çekmeniz halinde bulunduğunuz ülkedeki Philips Müşteri 
Merkezi ile iletişim kurun (telefon numarası, dünya çapında 
garanti broşüründe yer almaktadır).

Çevre
Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev 
atıklarınızla birlikte atmayın; bunun yerine, geri 
dönüşüm için resmi toplama noktalara teslim 
edin. Böylece, çevrenin korunmasına yardımcı 
olursunuz (Şek. 24).
Dahili şarj edilebilir pil, çevreyi kirletebilecek maddeler 
içermektedir. Cihazı atmadan ya da resmi toplama 
noktasına teslim etmeden önce mutlaka pili çıkarın. 
Pili, piller için resmi toplama noktasına teslim edin. Pili 
çıkarmakta güçlük çekiyorsanız, cihazı bir Philips servis 
merkezine de verebilirsiniz. Bu merkezin personeli 
pili sizin için çıkaracak ve atık işlemleri çevreye zarar 
vermeyecek şekilde gerçekleştirilecektir.  (Şek. 25)

Pilin atılması

Pili ancak tamamen boşaldığında çıkarın.

-

-

	 1	 	Cihazın fişini prizden çekin ve cihazın motoru 
durana kadar cihazı çalıştırın.

	 2	 	Cihaz üzerindeki tüm tarak ve/veya aparatları 
çıkarın.

	 3	 	Cihazın üst kısmında bulunan milin yanındaki oluğa 
bir tornavida sokun. Muhafazanın iki parçasını 
ayırmak için tornavidayı çevirin (Şek. 26).

	 4	 	Pili muhafazadan tornavida yardımı ile kaldırıp 
çıkarın. Bağlantı tellerini kopana kadar 
döndürün (Şek. 27).

Pili çıkardıktan sonra, cihazı tekrar prize takmayın.

Garanti ve Servis
Servise ya da daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir 
sorunla karşılaşırsanız, www.philips.com.tr adresindeki 
Philips Internet sitesini ziyaret edin veya ülkenizdeki 
Philips Müşteri Hizmet Merkezi ile iletişim kurun (telefon 
numarasını dünya çapında geçerli garanti belgesinde 
bulabilirsiniz). Ülkenizde Müşteri Hizmet Merkezi yoksa, 
yerel Philips bayisine başvurun.
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Español

Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y 
bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de la 
asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en 
www.philips.com/welcome.

Descripción general (fig. 1)
A	 Asa
B	 Indicador de posición
C	 Interruptor de encendido/apagado
D	 Toma para la clavija del aparato
E	 Microafeitadora
F	 Peine-guía para el pelo
G	 Selector de posición
H	 Recortador de pelo para nariz y orejas
I	 Recortador de precisión
J	 Elemento de corte
K	 Peine-guía para la barba
L	 Cepillo de limpieza
M	 Adaptador de corriente
N	 Clavija del aparato
O	 Piloto de carga
P	 Base

Importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual 
de usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en 
el futuro.

Peligro
Asegúrese de que el adaptador no se moje.

Advertencia
Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje 
indicado en el adaptador y en el propio aparato se 
corresponde con el voltaje de red local.
Mantenga el aparato, el soporte de carga y el 
adaptador siempre secos.
El adaptador incorpora un transformador. No corte 
el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que 
podría provocar situaciones de peligro.
Este aparato no debe ser usado por personas 
(adultos o niños) con su capacidad física, psíquica 
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los 
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos 
que sean supervisados o instruidos acerca del uso 
del aparato por una persona responsable de su 
seguridad.
Asegúrese de que los niños no jueguen con este 
aparato.

Precaución
Utilice y guarde el aparato a una temperatura entre 
15 °C y 35 °C.
Utilice únicamente el adaptador suministrado para 
cargar el aparato. 
Si el adaptador está dañado, sustitúyalo siempre por 
otro del modelo original para evitar situaciones de 
peligro.
No utilice el aparato si alguno de los accesorios 
o peines-guía está dañado o roto, ya que podría 
ocasionar lesiones.
Tenga cuidado con el agua caliente. Compruebe 
siempre que el agua no esté demasiado caliente para 
evitar quemarse las manos.
Este aparato ha sido diseñado para cortar 
únicamente el pelo humano y para recortar y 
arreglar la barba, el bigote, las patillas, el pelo de la 
nariz y el de las orejas de las personas. No lo utilice 
con otra finalidad.
No intente nunca recortar las pestañas.
Si el aparato sufre un cambio brusco de temperatura, 
presión o humedad, deje que se aclimate durante 
30 minutos antes de utilizarlo.

Cumplimiento de normas
Este aparato Philips cumple todos los estándares 
sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se utiliza 
correctamente y de acuerdo con las instrucciones 
de este manual, el aparato se puede usar de 
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forma segura según los conocimientos científicos 
disponibles hoy en día.
Preparación para su uso
Carga

Cargue el aparato durante al menos 10 horas antes de 
utilizarlo por primera vez y tras un largo período sin 
usarlo.
Cuando el aparato está completamente cargado, 
proporciona un tiempo de funcionamiento sin cable de 
hasta 35 minutos. No cargue el aparato durante más de 
24 horas.
El aparato no funciona conectado a la red.
No puede cargar el aparato en el soporte.

	 1	 	Inserte la clavija del aparato en la toma del mismo y 
enchufe el adaptador a la toma de corriente (fig. 2).
El piloto de carga del adaptador se iluminará para 
indicar que el aparato se está cargando (fig. 3).

Nota: El piloto de carga no cambia de color ni se apaga 
cuando el aparato está completamente cargado.

Cómo optimizar la vida útil de la batería 
recargable

Desenchufe el adaptador de la toma de corriente 
cuando la batería esté completamente cargada (tras 
10 horas de carga).
No deje el aparato enchufado a la red durante más 
de 24 horas.
Descargue completamente la batería dos veces al 
año dejando que el motor funcione hasta que se 
pare. A continuación, recargue completamente la 
batería.

Cómo colocar y quitar los accesorios

Todos los accesorios (elemento de corte, recortador de 
precisión, micro recortador, microafeitadora y recortador 
de pelo para nariz y orejas) se ponen y se quitan de la 
misma forma.

	 1	 	Para colocar el accesorio, presiónelo sobre el 
mango hasta oír un clic (fig. 4).

	 2	 	Para quitar el accesorio, tire de él.  (fig. 5)
Cómo cortar el pelo
Preparación para cortar el pelo

Asegúrese de que el aparato esté totalmente cargado 
cuando empiece a cortar.
No es posible utilizar el aparato enchufado a la red 
eléctrica.
Utilice el aparato sólo sobre pelo limpio y seco. No lo 
utilice sobre el pelo recién lavado.

	 1	 	Asegúrese de que la cabeza de la persona a la que 
va a cortar el pelo está a la altura de su pecho para 
que pueda ver y acceder con facilidad a todas las 
zonas de su cabeza. 

	 2	 	Peine el pelo en la dirección de su 
crecimiento (fig. 6).

	 3	 	Coloque el elemento de corte en el mango 
(consulte la sección “Cómo colocar y quitar los 
accesorios” del capítulo “Preparación para su uso”). 

Corte de pelo con el peine-guía para el pelo 

	 1	 	Deslice el peine-guía para el pelo por las ranuras 
de guía situadas a ambos lados del mango 
(“clic”) (fig. 7).

	 2	 	Pulse el selector de posición hacia arriba o hacia 
abajo para ajustarlo a la posición deseada (fig. 8).
El indicador de posición de la parte posterior del 
aparato muestra la posición seleccionada.  (fig. 9)

La tabla muestra la longitud del pelo después de cortarlo, 
según las distintas posiciones. 
Cuando corte por primera vez, seleccione la posición 
más alta (9) para familiarizarse con el aparato. 
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Posiciones del peine-guía para el pelo
Posición Longitud del pelo después de 

cortarlo

1 4 mm

2 6 mm

3 8 mm

4 10 mm

5 12 mm

6 14 mm

7 16 mm

8 18 mm

9 20 mm

Consejo: Anote la posición de longitud de corte que ha 
utilizado para crear un determinado estilo de corte, como 
recordatorio para futuras ocasiones.

	 3	 	Encienda el aparato.

	 4	 	Desplace el aparato lentamente por el pelo.
Para cortar de la forma más eficaz, desplace el 
aparato en dirección contraria a la de crecimiento 
del pelo.
Puesto que todo el pelo no crece en la misma 
dirección, deberá mover el aparato en distintas 
direcciones (hacia arriba, hacia abajo o a 
través) (fig. 10).
Asegúrese de que la parte plana del peine esté 
siempre completamente en contacto con el cuero 
cabelludo, para conseguir un resultado uniforme. 
Haga pasadas que se solapen por toda la cabeza para 
asegurarse de que corta todo el pelo que tenga que 
cortar. 
Para conseguir un buen resultado con pelo rizado, 
escaso o largo, utilice un peine para dirigir el pelo 
hacia el aparato.

	 5	 	Elimine con regularidad el pelo cortado que se haya 
acumulado en el peine-guía.

Si se ha acumulado mucho pelo en el peine-guía, quite 
éste del aparato y sople o sacuda el pelo. 

Perfilado sin el peine-guía para el pelo

Puede usar el aparato sin peine-guía para cortar el pelo 
al ras (0,6 mm) o para perfilar la línea del cuello y la zona 
de alrededor de las orejas.
Tenga cuidado cuando corte sin el peine-guía, ya que el 
elemento de corte elimina todo el pelo que toca.

	 1	 	Pulse el selector de posición hacia arriba y quite el 
peine-guía tirando de él.  (fig. 11)

	 2	 	Antes de comenzar a perfilar la zona de alrededor 
de las orejas, peine las puntas del pelo sobre las 
orejas.

	 3	 	Cuando perfile el contorno de la zona de las orejas, 
incline el aparato de forma que sólo un extremo 
del elemento de corte toque las puntas del 
pelo (fig. 12).

Corte sólo las puntas del pelo. La línea del pelo debe 
quedar próxima a la oreja.

	 4	 	Para perfilar la línea del cuello y las patillas, dé la 
vuelta al aparato y haga pasadas hacia abajo (fig. 13).

Mueva el aparato despacio y suavemente. Siga la línea 
natural del pelo.

Cómo recortar la barba
Preparación para recortar

Asegúrese de que el aparato esté totalmente cargado 
antes de empezar a recortar.
No es posible utilizar el aparato enchufado a la red 
eléctrica. 

	 1	 	Peine el pelo que va a recortar (barba, bigote, 
patillas, cejas) con un peine fino.

	 2	 	Coloque el elemento de corte en el mango 
(consulte la sección “Cómo colocar y quitar los 
accesorios” del capítulo “Preparación para su uso”).
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Recorte de barba con el peine-guía para la 
barba 

	 1	 	Deslice el peine-guía para la barba por las 
ranuras de guía situadas a ambos lados del mango 
(“clic”) (fig. 14).

	 2	 	Pulse el selector de posición hacia arriba o hacia 
abajo para ajustarlo a la posición deseada (fig. 15).
El indicador de posición de la parte posterior del 
aparato muestra la posición seleccionada.

La tabla muestra la longitud del pelo después de 
recortarlo, según las distintas posiciones. 
Cuando recorte por primera vez, seleccione la posición 
más alta (9) para familiarizarse con el aparato.

Posiciones del peine-guía para la barba
Posiciones Longitud del pelo después de 

recortarlo

1 2 mm

2 4 mm

3 6 mm

4 8 mm

5 10 mm

6 12 mm

7 14 mm

8 16 mm

9 18 mm

	 3	 	Encienda el aparato.

	 4	 	Desplace el aparato lentamente por el pelo (fig. 16).
Para cortar de la forma más eficaz, mueva el aparato 
en dirección contraria a la de crecimiento del pelo.
Puesto que todo el pelo no crece en la misma 
dirección, deberá mover el aparato en distintas 
direcciones (hacia arriba o a través).
Asegúrese de que la parte plana del peine-guía esté 
siempre en contacto con la piel, para conseguir un 
resultado uniforme. 

	 5	 	Elimine con regularidad el pelo cortado que se haya 
acumulado en el peine-guía.

Si se ha acumulado mucho pelo en el peine-guía, quite 
éste del aparato y sople o sacuda el pelo. 

Recorte con la posición “aspecto de 
barba de dos días”

	 1	 	Para obtener un “aspecto de barba de dos días”, 
recorte con el peine-guía para barba en la posición 
de longitud 1.  (fig. 17)

Recorte de barba sin el peine-guía para la 
barba

Utilice el recortador de barba sin peine-guía para perfilar 
la barba y eliminar pelos sueltos. 
Si corta sin peine-guía, el resultado es una barba muy 
corta (0,6 mm).

	 1	 	Pulse el selector de posición hacia arriba y quite el 
peine-guía para la barba tirando de él (fig. 18).

	 2	 	Mueva el recortador de barba con cuidado y de 
forma controlada. Toque la barba ligeramente con el 
elemento de corte. 

Recorte de barba con el recortador de 
precisión

Puede utilizar el recortador de precisión para dar forma 
al bigote y a las patillas, definir los contornos y eliminar 
pelos sueltos.

	 1	 	Mantenga el aparato vertical y recorte las zonas 
deseadas (fig. 19).

Arreglo del vello facial (pelo de la nariz y de 
las orejas)

Recorte del pelo de la nariz 
	 1	 	Coloque el recortador de pelo para nariz y orejas 

en el mango (consulte la sección “Cómo colocar 

,
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y quitar los accesorios” del capítulo “Preparación 
para su uso”). 

	 2	 	Asegúrese de que tiene limpios los orificios nasales.

	 3	 	Encienda el aparato e introduzca la punta del 
recortador en uno de los orificios nasales.  (fig. 20)

No introduzca la punta más de 0,5 cm en el orificio. 

	 4	 	Mueva lentamente la punta hacia dentro y hacia 
fuera a la vez que la gira para eliminar el pelo no 
deseado.

Para reducir el cosquilleo, presione firmemente el lateral 
de la punta contra la piel. 

Recorte del pelo de las orejas
	 1	 	Coloque el recortador de pelo para nariz y orejas 

en el mango (consulte la sección “Cómo colocar 
y quitar los accesorios” del capítulo “Preparación 
para su uso”).

	 2	 	Limpie el orificio del oído externo. Asegúrese de 
que no tiene cera.

	 3	 	Encienda el aparato y desplace la punta suavemente 
alrededor de la oreja para eliminar los pelos que 
sobresalen por el borde.  (fig. 21)

	 4	 	Coloque cuidadosamente la punta en el orificio del 
oído externo.  (fig. 22)

No introduzca la punta más de 0,5 cm en el orificio del 
oído, ya que podría dañar el tímpano. 

Afeitado
Afeitado con la microafeitadora

Utilice la microafeitadora para crear contornos suaves y 
bien definidos.
Antes de utilizar la microafeitadora, compruebe que 
no tenga ningún elemento deteriorado o gastado. Si la 
lámina o la cuchilla está deteriorada o gastada, no utilice 
la microafeitadora, ya que podría ocasionarle lesiones. 
Si la lámina está deteriorada, sustituya la parte superior 
de la microafeitadora, y si la cuchilla está deteriorada, 
sustituya el accesorio completo antes de volver a 
utilizar la microafeitadora.

	 1	 	Recorte previamente los contornos que desea 
afeitar con el elemento de corte sin peine-guía o 
con el recortador de precisión. 

	 2	 	Coloque la microafeitadora en el mango (consulte 
la sección “Cómo colocar y quitar los accesorios” 
del capítulo “Preparación para su uso”). 

	 3	 	Presione suavemente la microafeitadora sobre la 
piel y afeite siguiendo los contornos para eliminar 
los restos de barba.

No ejerza demasiada presión.

Limpieza
No utilice agua ni un paño húmedo para limpiar el 
mango.

No utilice nunca aire comprimido, estropajos, agentes 
abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, 
para limpiar el aparato. 

Nota: El aparato no necesita lubricación.
Limpie siempre el aparato después de usarlo.

	 1	 	Asegúrese de que el aparato está apagado y 
desenchufado de la toma de corriente.

	 2	 	Quite el peine-guía o accesorio del aparato.

	 3	 	Si ha utilizado la microafeitadora, separe la parte 
superior del cuerpo de la misma (fig. 23).

La lámina de afeitado es muy delicada. Cójala 
con cuidado. Sustituya la parte superior de la 
microafeitadora si la lámina de afeitado está dañada.

No limpie la lámina de afeitado con el cepillo, ya que 
podría dañarla.

	 4	 	Sople o sacuda el pelo que se haya acumulado en 
los accesorios o en los peines-guía.

	 5	 	Limpie los accesorios y los peines-guía con agua 
tibia o con el cepillo de limpieza. 

	 6	 	Limpie el adaptador con el cepillo de limpieza o 
con un paño seco. 

Mantenga el aparato y el adaptador siempre secos.

Almacenamiento
Guarde el aparato y los accesorios en el soporte de 
carga para evitar daños.

Sustitución
Si el adaptador está dañado, sustitúyalo siempre por otro 
del modelo original para evitar situaciones de peligro.
Los accesorios o peines-guía que estén gastados o 
deteriorados deben ser sustituidos únicamente por 
accesorios o peines-guía de repuesto originales de Philips.
Podrá adquirir estos accesorios y peines-guía de repuesto, 
así como adaptadores originales de Philips en su 
distribuidor Philips o en un centro de servicio autorizado 
por Philips.
Si tuviera algún problema para obtener un adaptador 
o accesorios y peines-guía de repuesto para el aparato, 
póngase en contacto con el Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país (hallará el número de 
teléfono en el folleto de la garantía mundial).

Medio ambiente
Al final de su vida útil, no tire el aparato junto con 
la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de 
recogida oficial para su reciclado. De esta manera 
ayudará a conservar el medio ambiente (fig. 24).
La batería recargable incorporada contiene sustancias 
que pueden contaminar el medio ambiente. Quite 
siempre la batería antes de deshacerse del aparato o 
de llevarlo a un punto de recogida oficial. Deposite 
la batería en un lugar de recogida oficial. Si no 
puede sacar la batería, puede llevar el aparato a un 
servicio de asistencia técnica de Philips. El personal 
del servicio de asistencia extraerá las baterías y se 
deshará de ellas de forma no perjudicial para el 
medio ambiente.  (fig. 25)

Cómo extraer la batería

Quite la batería sólo cuando esté completamente 
descargada.

	 1	 	Desenchufe el aparato de la red y deje que 
funcione hasta que el motor se pare.

	 2	 	Quite el peine-guía o accesorio del aparato.

	 3	 	Inserte un destornillador en la ranura situada al 
lado del eje en la parte superior del aparato. Gire el 
destornillador para separar las dos mitades (fig. 26).

	 4	 	Extraiga la batería de la carcasa con la ayuda de un 
destornillador. Gire los cables de conexión hasta 
que se rompan (fig. 27).

No conecte el aparato a la red eléctrica una vez quitada 
la batería.

Garantía y servicio
Si necesita información o si tiene algún problema, visite la 
página Web de Philips en www.philips.com, o póngase en 
contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips 
en su país (hallará el número de teléfono en el folleto 
de la garantía mundial). Si no hay Servicio de Atención al 
Cliente de Philips en su país, diríjase a su distribuidor local 
Philips.
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Ελληνικα

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε 
στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την 
υποστήριξη που παρέχει η Philips, καταχωρήστε το 
προϊόν σας στην ιστοσελίδα www.philips.com/welcome.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
A	 Λαβή
B	 Δείκτης ρύθμισης
C	 Διακόπτης on/off
D	 Υποδοχή βύσματος συσκευής 
E	 Μικρή ξυριστική
F	 Χτένα κουρέματος μαλλιών
G	 Επιλογέας ρυθμίσεων
H	 Κόπτης τριχών μύτης/αυτιών
I	 Κόπτης ακριβείας
J	 Κόπτης
K	 Χτένα κοπής γενιών
L	 Βουρτσάκι καθαρισμού
M	 Μετασχηματιστής
N	 Βύσμα συσκευής
O	 Λυχνία φόρτισης
P	 Στήριγμα

Σημαντικό
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.

Κίνδυνος
Φροντίστε να μη βραχεί ο μετασχηματιστής.

Προειδοποίηση
Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στο 
μετασχηματιστή και στη συσκευή αντιστοιχεί 
στην τοπική τάση ρεύματος προτού συνδέσετε τη 
συσκευή.
Κρατήστε τη συσκευή, τη βάση φόρτισης και το 
μετασχηματιστή στεγνά.
Μην κόψετε το βύσμα του μετασχηματιστή για να 
το αντικαταστήσετε με άλλο, καθώς αυτό προκαλεί 
επικίνδυνες καταστάσεις.
Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και εάν τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.

Προσοχή
Χρησιμοποιείτε, φορτίζετε και αποθηκεύετε τη 
συσκευή σε θερμοκρασία μεταξύ 15°C και 35°C.
Χρησιμοποιείτε μόνο το μετασχηματιστή που 
παρέχεται για να φορτίσετε τη συσκευή. 
Εάν ο μετασχηματιστής υποστεί βλάβη, θα πρέπει 
να αντικατασταθεί μόνο με αυθεντικό προς 
αποφυγή κινδύνου.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν κάποιο από 
τα εξαρτήματα ή τις χτένες έχει φθαρεί ή σπάσει 
καθώς μπορεί να προκληθεί τραυματισμός.
Να προσέχετε με το ζεστό νερό. Ελέγχετε 
πάντα τη θερμοκρασία του νερού ώστε να μην 
προκαλέσετε εγκαύματα στα χέρια σας εάν το 
νερό είναι καυτό.
Η συσκευή αυτή προορίζεται αποκλειστικά για 
κούρεμα τριχών της κεφαλής και για κοπή και 
περιποίηση γενιών, μουστακιού, φαβοριτών, 
τριχών μύτης και τριχών αυτιών. Μην τη 
χρησιμοποιείτε για κανέναν άλλο σκοπό.
Μην δοκιμάσετε ποτέ να κόψετε τις βλεφαρίδες 
σας.
Εάν παρουσιαστεί μεγάλη αλλαγή στη 
θερμοκρασία, την πίεση ή την υγρασία του 
περιβάλλοντος της συσκευής, δώστε τη 
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δυνατότητα στη συσκευή να εγκλιματιστεί για 30 
λεπτά πριν τη χρησιμοποιήσετε.

Συμμόρφωση με πρότυπα
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips 
συμμορφώνεται με όλα τα πρότυπα που αφορούν 
τα ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF). Εάν γίνει 
σωστός χειρισμός και σύμφωνος με τις οδηγίες 
του παρόντος εγχειριδίου χρήσης, η συσκευή είναι 
ασφαλής στη χρήση βάσει των επιστημονικών 
αποδείξεων που είναι διαθέσιμες μέχρι σήμερα.
Προετοιμασία για χρήση
Φόρτιση

Φορτίστε τη συσκευή για τουλάχιστον 10 ώρες πριν 
τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά ή μετά από 
μεγάλο διάστημα μη χρήσης.
Όταν η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη, διαθέτει 
αυτονομία λειτουργίας έως και 35 λεπτά. Μην 
φορτίζετε τη συσκευή για περισσότερο από 24 ώρες.
Η συσκευή δεν λειτουργεί με ρεύμα.
Δεν μπορείτε να φορτίσετε τη συσκευή στη βάση.

	 1	 	Συνδέστε το βύσμα στην υποδοχή της συσκευής 
και μετά το μετασχηματιστή στην πρίζα (Εικ. 2).
Η λυχνία φόρτισης του μετασχηματιστή ανάβει 
υποδεικνύοντας ότι η συσκευή φορτίζεται (Εικ. 3).

Σημείωση: Η λυχνία φόρτισης δεν αλλάζει χρώμα και δεν 
σβήνει όταν η συσκευή φορτιστεί πλήρως.

Βελτιστοποίηση της διάρκειας ζωής της 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

Αποσυνδέστε το μετασχηματιστή από την πρίζα 
όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως (το οποίο 
διαρκεί 10 ώρες).
Μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη στην πρίζα 
για περισσότερο από 24 ώρες.
Δύο φορές το χρόνο να αφήνετε το μοτέρ σε 
λειτουργία μέχρι να σταματήσει προκειμένου να 
αποφορτιστεί τελείως η μπαταρία. Στη συνέχεια 
να επαναφορτίζετε πλήρως την μπαταρία.

Προσάρτηση/αφαίρεση εξαρτημάτων

Όλα τα εξαρτήματα (στοιχείο κοπής, κόπτης 
ακριβείας, μικρός κόπτης, μικρή ξυριστική και κόπτης 
τριχών μύτης/αυτιών) μπορούν να προσαρτηθούν και 
να αφαιρεθούν με τον ίδιο τρόπο.

	 1	 	Για να προσαρτήσετε ένα εξάρτημα, πιέστε το 
πάνω τη λαβή (‘κλικ’) (Εικ. 4).

	 2	 	Για να αφαιρέσετε ένα εξάρτημα, τραβήξτε το 
από τη λαβή.  (Εικ. 5)
Κούρεμα μαλλιών
Προετοιμασία για κούρεμα μαλλιών

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη 
όταν αρχίζετε το κούρεμα.
Δεν είναι δυνατή η λειτουργία της συσκευής με ρεύμα.
Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο σε καθαρά, στεγνά 
μαλλιά. Μην την χρησιμοποιείτε σε φρεσκολουσμένα 
μαλλιά.

	 1	 	Βεβαιωθείτε ότι το κεφάλι του ατόμου που θα 
κουρέψετε βρίσκεται στο ίδιο ύψος με το στήθος 
σας. Με αυτό τον τρόπο, εξασφαλίζετε ότι όλα 
τα μέρη του κεφαλιού του είναι ορατά και εύκολα 
προσβάσιμα. 

	 2	 	Χτενίστε τα μαλλιά προς τη φορά των 
τριχών (Εικ. 6).

	 3	 	Τοποθετήστε το στοιχείο κοπής πάνω στη 
λαβή (δείτε την ενότητα ‘Προσάρτηση/αφαίρεση 
εξαρτημάτων’ στο κεφάλαιο ‘Προετοιμασία για 
χρήση’). 

Κούρεμα με τη χτένα κουρέματος μαλλιών 

	 1	 	Σύρετε τη χτένα κουρέματος μαλλιών στις 
εγκοπές-οδηγούς και στις δύο πλευρές της 
λαβής (‘κλικ’) (Εικ. 7).

-

,

-

-

-

	 2	 	Πιέστε τον επιλογέα ρυθμίσεων προς τα επάνω 
ή προς τα κάτω για να επιλέξετε την επιθυμητή 
ρύθμιση (Εικ. 8).
Ο δείκτης ρύθμισης στο πίσω μέρος 
της συσκευής εμφανίζει την επιλεγμένη 
ρύθμιση.  (Εικ. 9)

Στον πίνακα εμφανίζεται το μήκος των μαλλιών μετά 
το κούρεμα σε διαφορετικές ρυθμίσεις. 
Όταν πρόκειται να κουρευτείτε για πρώτη φορά, 
ξεκινήστε με την υψηλότερη ρύθμιση (9) για να 
εξοικειωθείτε με τη συσκευή. 

Ρυθμίσεις της χτένας κουρέματος 
μαλλιών

Ρύθμιση Μήκος μαλλιών μετά το κούρεμα

1 4 χιλ.

2 6 χιλ.

3 8 χιλ.

4 10 χιλ.

5 12 χιλ.

6 14 χιλ.

7 16 χιλ.

8 18 χιλ.

9 20 χιλ.

Συμβουλή: Σημειώστε κάπου τις ρυθμίσεις μήκους 
μαλλιών που επιλέξατε για να δημιουργήσετε ένα 
συγκεκριμένο στυλ ως υπενθύμιση για μελλοντικά 
κουρέματα.

	 3	 	Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

	 4	 	Μετακινήστε τη συσκευή αργά μέσα από τις 
τρίχες.
Για να κουρευτείτε με τον πιο αποτελεσματικό 
τρόπο, μετακινείτε τη συσκευή αντίθετα από τη 
φορά των τριχών.
Επειδή δεν αναπτύσσονται όλες οι τρίχες προς 
την ίδια κατεύθυνση, θα πρέπει να μετακινείτε τη 
συσκευή προς διαφορετικές κατευθύνσεις (προς 
τα επάνω, προς τα κάτω ή κατά πλάτος) (Εικ. 10).
Βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο τμήμα της χτένας 
είναι πάντα σε πλήρη επαφή με το κεφάλι 
προκειμένου να έχετε ένα ομοιόμορφο 
αποτέλεσμα. 
Κάντε επαναληπτικά περάσματα από το κεφάλι 
για να εξασφαλίσετε ότι θα κόψετε όλες τις τρίχες 
που πρέπει να κοπούν. 
Για να επιτύχετε ένα καλό αποτέλεσμα με τα 
κατσαρά, αραιά ή μακριά μαλλιά, χρησιμοποιήστε 
μια χτένα για να οδηγήσετε τα μαλλιά προς τη 
συσκευή.

	 5	 	Αφαιρείτε τακτικά τις κομμένες τρίχες από 
τη χτένα.

Εάν έχουν συσσωρευτεί πολλές τρίχες στη χτένα, 
αφαιρέστε τη χτένα από τη συσκευή και φυσήξτε ή/και 
τινάξτε την ώστε να φύγουν οι τρίχες. 

Διαμόρφωση περιγράμματος χωρίς χτένα

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή χωρίς 
τη χτένα κουρέματος μαλλιών προκειμένου να 
κουρέψετε τα μαλλιά σας πολύ κοντά (0,6 χιλ.) ή για 
να διαμορφώσετε το περίγραμμα στο λαιμό και την 
περιοχή γύρω από τα αυτιά.
Να είστε προσεκτικοί όταν κουρεύετε χωρίς 
τη χτένα γιατί ο κόπτης κόβει κάθε τρίχα που 
ακουμπά.

	 1	 	Πιέστε τον επιλογέα ρύθμισης προς τα επάνω 
και τραβήξτε τη χτένα από τη λαβή.  (Εικ. 11)

	 2	 	Πριν ξεκινήσετε τη διαμόρφωση της γραμμής 
των μαλλιών γύρω από τα αυτιά, χτενίστε τις 
άκρες των μαλλιών πάνω από τα αυτιά.

	 3	 	Κρατήστε τη συσκευή σε τέτοια κλίση, ώστε 
μόνο ένα άκρο του κόπτη να ακουμπά τις άκρες 
των μαλλιών όταν διαμορφώνετε το περίγραμμα 
γύρω από τα αυτιά (Εικ. 12).

,

-

-

-

-

-
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Κόψτε μόνο τις άκρες των μαλλιών. Η γραμμή των 
μαλλιών θα πρέπει να είναι κοντά στα αυτιά.

	 4	 	Για να διαμορφώσετε το περίγραμμα στο λαιμό 
και τις φαβορίτες, γυρίστε τη συσκευή και κάντε 
κινήσεις προς τα κάτω (Εικ. 13).

Μετακινήστε τη συσκευή αργά και απαλά. 
Ακολουθήστε τη φυσική γραμμή των μαλλιών.

Κοπή
Προετοιμασία για κοπή

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως φορτισμένη 
πριν αρχίσετε την κοπή.
Δεν είναι δυνατή η λειτουργία της συσκευής με ρεύμα. 

	 1	 	Χτενίστε τις τρίχες που προορίζονται για κοπή 
(γένια, μουστάκι, φαβορίτες, φρύδια) με μια λεπτή 
χτένα.

	 2	 	Τοποθετήστε το στοιχείο κοπής πάνω στη 
λαβή (δείτε την ενότητα ‘Προσάρτηση/αφαίρεση 
εξαρτημάτων’ στο κεφάλαιο ‘Προετοιμασία για 
χρήση’).

Κοπή γενιών με τη χτένα κοπής γενιών 

	 1	 	Σύρετε τη χτένα κοπής γενιών στις εγκοπές-
οδηγούς και στις δύο πλευρές της λαβής 
(‘κλικ’) (Εικ. 14).

	 2	 	Πιέστε τον επιλογέα ρύθμισης προς τα επάνω 
ή προς τα κάτω για να επιλέξετε την επιθυμητή 
ρύθμιση (Εικ. 15).
Ο δείκτης ρύθμισης στο πίσω μέρος της 
συσκευής εμφανίζει την επιλεγμένη ρύθμιση.

Στον πίνακα εμφανίζεται το μήκος των τριχών μετά 
την κοπή σε διαφορετικές ρυθμίσεις. 
Όταν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για 
πρώτη φορά, ξεκινήστε με την υψηλότερη ρύθμιση (9) 
προκειμένου να εξοικειωθείτε με τη συσκευή.

Ρυθμίσεις της χτένας κοπής γενιών
Ρυθμίσεις Μήκος τριχών μετά την κοπή

1 2 χιλ.

2 4 χιλ.

3 6 χιλ.

4 8 χιλ.

5 10 χιλ.

6 12 χιλ.

7 14 χιλ.

8 16 χιλ.

9 18 χιλ.

	 3	 	Ενεργοποιήστε τη συσκευή.

	 4	 	Μετακινήστε τη συσκευή αργά μέσα από τις 
τρίχες (Εικ. 16).
Για κοπή με τον πιο αποτελεσματικό τρόπο, 
μετακινείτε τη συσκευή αντίθετα από τη φορά των 
τριχών.
Επειδή δεν αναπτύσσονται όλες οι τρίχες προς 
την ίδια κατεύθυνση, θα πρέπει να μετακινείτε τη 
συσκευή προς διαφορετικές κατευθύνσεις (προς 
τα επάνω ή κατά πλάτος).
Να βεβαιώνεστε ότι το επίπεδο τμήμα της 
χτένας κοπής είναι πάντα σε πλήρη επαφή με 
το δέρμα προκειμένου να έχετε ένα ομοιόμορφο 
αποτέλεσμα. 

	 5	 	Αφαιρείτε τακτικά τις κομμένες τρίχες από 
τη χτένα.

Εάν έχουν συσσωρευτεί πολλές τρίχες στη χτένα, 
αφαιρέστε τη χτένα από τη συσκευή και φυσήξτε ή/και 
τινάξτε την ώστε να φύγουν οι τρίχες. 

Κοπή με τη ρύθμιση για ‘αξύριστη 
εμφάνιση’ (γένια λίγων ημερών)

	 1	 	Για να δημιουργήσετε μια ‘αξύριστη εμφάνιση’ 
(γένια λίγων ημερών), ρυθμίστε τη χτένα κοπής 
γενιών στη ρύθμιση μήκους τριχών 1.  (Εικ. 17)

,

-

-

-

Κοπή γενιών χωρίς τη χτένα κοπής γενιών

Χρησιμοποιήστε την κοπτική γενιών χωρίς τη χτένα 
κοπής γενιών για να διαμορφώσετε το περίγραμμα 
στα γένια σας και για να αφαιρέσετε μεμονωμένες 
τρίχες. 
Η κοπή χωρίς τη χτένα έχει ως αποτέλεσμα πολύ 
κοντά γένια (0,6 χιλ.).

	 1	 	Πιέστε τον επιλογέα ρύθμισης προς τα επάνω 
και τραβήξτε τη χτένα κοπής γενιών από τη 
λαβή (Εικ. 18).

	 2	 	Κάντε προσεκτικές και ελεγχόμενες κινήσεις με 
την κοπτική γενιών. Αγγίζετε ελαφρά τις τρίχες 
με το στοιχείο κοπής. 

Κοπή γενιών με κόπτη ακριβείας

Χρησιμοποιήστε τον κόπτη ακριβείας για να δώσετε 
σχήμα στο μουστάκι και τις φαβορίτες, για να 
διαμορφώσετε το περίγραμμα και για να αφαιρέσετε 
μεμονωμένες τρίχες.

	 1	 	Κρατήστε τη συσκευή σε όρθια θέση και κόψτε 
τις τρίχες στις επιθυμητές περιοχές (Εικ. 19).

Περιποίηση τριχών του προσώπου (τρίχες 
μύτης και τρίχες αυτιών)

Κοπή τριχών μύτης 
	 1	 	Τοποθετήστε τον κόπτη τριχών μύτης/αυτιών 

πάνω στη λαβή (δείτε την ενότητα ‘Προσάρτηση/
αφαίρεση εξαρτημάτων’ στο κεφάλαιο 
‘Προετοιμασία για χρήση’). 

	 2	 	Βεβαιωθείτε ότι τα ρουθούνια σας είναι καθαρά.

	 3	 	Ενεργοποιήστε τη συσκευή και εισαγάγετε το 
άκρο του κόπτη μέσα σε ένα από τα ρουθούνια 
σας.  (Εικ. 20)

Μην εισάγετε το άκρο περισσότερο από 0,5 εκ. μέσα 
στο ρουθούνι σας. 

	 4	 	Μετακινήστε αργά το άκρο μέσα και έξω ενώ 
ταυτόχρονα το περιστρέφετε για να αφαιρέσετε 
τις ανεπιθύμητες τρίχες.

Για να μειώσετε το γαργαλητό, βεβαιωθείτε ότι πιέζετε 
το πλαϊνό του άκρου σταθερά πάνω στο δέρμα. 

Κοπή τριχών αυτιών
	 1	 	Τοποθετήστε τον κόπτη τριχών μύτης/αυτιών 

πάνω στη λαβή (δείτε την ενότητα ‘Προσάρτηση/
αφαίρεση εξαρτημάτων’ στο κεφάλαιο 
‘Προετοιμασία για χρήση’).

	 2	 	Καθαρίστε το κανάλι του εξωτερικού αυτιού. 
Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει κερί.

	 3	 	Ενεργοποιήστε τη συσκευή και μετακινήστε 
απαλά το άκρο γύρω από το αυτί προκειμένου 
να αφαιρέσετε τις τρίχες που εξέχουν από το 
περιφερειακό τμήμα του αυτιού.  (Εικ. 21)

	 4	 	Εισαγάγετε προσεκτικά το άκρο μέσα στο κανάλι 
του εξωτερικού αυτιού.  (Εικ. 22)

Μην εισάγετε το άκρο περισσότερο από 0,5 εκ. μέσα 
στο κανάλι του αυτιού, καθώς μπορεί να προκληθεί 
ζημιά στο τύμπανο. 

Ξύρισμα
Ξύρισμα με τη μικρή ξυριστική

Χρησιμοποιήστε τη μικρή ξυριστική 
για δημιουργία ομοιόμορφου, σωστά διαμορφωμένου 
περιγράμματος.
Πριν χρησιμοποιήσετε τη μικρή ξυριστική, να την 
ελέγχετε πάντα για βλάβη ή φθορά. Εάν το πλέγμα 
ή η μονάδα κοπής έχει υποστεί βλάβη ή φθορά, μην 
χρησιμοποιήσετε τη μικρή ξυριστική, καθώς μπορεί 
να προκληθεί τραυματισμός. Εάν το πλέγμα έχει 
υποστεί βλάβη, αντικαταστήστε το επάνω μέρος 
της μικρής ξυριστικής ενώ εάν η μονάδα κοπής έχει 
υποστεί βλάβη, αντικαταστήστε όλο το εξάρτημα 
πριν χρησιμοποιήσετε ξανά τη μικρή ξυριστική.

	 1	 	Πρώτα κόψτε το περίγραμμα που θέλετε να 
ξυρίσετε με το στοιχείο κοπής χωρίς τη χτένα ή 
με τον κόπτη ακριβείας. 

	 2	 	Τοποθετήστε τη μικρή ξυριστική πάνω στη 
λαβή (δείτε την ενότητα ‘Προσάρτηση/αφαίρεση 
εξαρτημάτων’ στο κεφάλαιο ‘Προετοιμασία για 
χρήση’). 

	 3	 	Πιέστε απαλά τη μικρή ξυριστική πάνω 
στο δέρμα και μετακινήστε τη κατά μήκος 
προκειμένου να ξυριστούν οι ήδη κομμένες 
τρίχες.

Μην πιέζετε πολύ δυνατά.

Καθαρισμός
Μην χρησιμοποιείτε νερό ή υγρό πανί για να 
καθαρίσετε τη λαβή.

Μην χρησιμοποιείτε ποτέ πεπιεσμένο αέρα, 
συρμάτινα σφουγγαράκια, στιλβωτικά καθαριστικά ή 
υγρά όπως πετρέλαιο ή ασετόν για τον καθαρισμό 
της συσκευής. 

Σημείωση: Η συσκευή δεν χρειάζεται λίπανση.
Καθαρίστε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση.

	 1	 	Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη και αποσυνδεδεμένη από την 
πρίζα.

	 2	 	Αφαιρέστε οποιαδήποτε χτένα ή/και εξάρτημα 
από τη συσκευή.

	 3	 	Εάν χρησιμοποιήσατε τη μικρή ξυριστική, 
ξεχωρίστε το επάνω μέρος από το κυρίως σώμα 
της (Εικ. 23).

Το πλέγμα ξυρίσματος είναι πολύ ευπαθές. 
Χειριστείτε το με προσοχή. Αντικαταστήστε το 
επάνω μέρος της μικρής ξυριστικής εάν έχει υποστεί 
βλάβη το πλέγμα ξυρίσματος.

Μην καθαρίζετε το πλέγμα ξυρίσματος με το 
βουρτσάκι, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει βλάβη.

	 4	 	Φυσήξτε ή/και τινάξτε τρίχες που έχουν τυχόν 
συσσωρευτεί στα εξαρτήματα ή/και στις χτένες.

	 5	 	Καθαρίστε τα εξαρτήματα και τις 
χτένες με χλιαρό νερό ή με το βουρτσάκι 
καθαρισμού. 

	 6	 	Καθαρίστε το μετασχηματιστή με το βουρτσάκι 
καθαρισμού ή ένα στεγνό πανί. 

Διατηρήστε τη συσκευή και το μετασχηματιστή 
στεγνά.

Αποθήκευση
Αποθηκεύστε τη συσκευή και τα εξαρτήματα στη βάση 
φόρτισης για να αποφευχθούν ζημιές.

Αντικατάσταση
Εάν ο μετασχηματιστής υποστεί βλάβη, θα πρέπει να 
αντικατασταθεί μόνο με αυθεντικό προς αποφυγή 
κινδύνου.
Αντικαθιστάτε τα φθαρμένα ή κατεστραμμένα 
εξαρτήματα ή χτένες μόνο με γνήσια ανταλλακτικά 
εξαρτήματα ή χτένες της  Philips
Τα ανταλλακτικά εξαρτήματα, χτένες και 
μετασχηματιστές της Philips διατίθενται από 
τον αντιπρόσωπο σας της Philips και από 
εξουσιοδοτημένα κέντρα σέρβις της Philips.
Εάν αντιμετωπίζετε δυσκολίες στην ανεύρεση 
μετασχηματιστή ή ανταλλακτικών εξαρτημάτων και 
χτενών για τη συσκευή, επικοινωνήστε με το Τμήμα 
Εξυπηρέτησης Πελατών της Philips στη χώρα σας (θα 
βρείτε το τηλέφωνο στο διεθνές φυλλάδιο εγγύησης).

Περιβάλλον
Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την 
πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα 
του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με 

-
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αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία 
του περιβάλλοντος (Εικ. 24).
Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
περιέχει ουσίες που ενδέχεται να μολύνουν το 
περιβάλλον. Να αφαιρείτε πάντα την μπαταρία 
πριν απορρίψετε τη συσκευή και την παραδώσετε 
σε ένα επίσημο σημείο συλλογής. Να απορρίπτετε 
την μπαταρία σε επίσημο σημείο συλλογής 
για μπαταρίες. Εάν αντιμετωπίσετε δυσκολίες 
στην αφαίρεση της μπαταρίας, μπορείτε να 
απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις της Philips, όπου θα αφαιρέσουν την 
μπαταρία για εσάς και θα την απορρίψουν με 
τρόπο ασφαλή για το περιβάλλον.  (Εικ. 25)

Απόρριψη της μπαταρίας

Αφαιρείτε την μπαταρία μόνο όταν είναι εντελώς 
άδεια.

	 1	 	Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και 
αφήστε τη να λειτουργήσει μέχρι το μοτέρ να 
σταματήσει.

	 2	 	Αφαιρέστε οποιαδήποτε χτένα κοπής ή/και 
εξάρτημα από τη συσκευή.

	 3	 	Εισαγάγετε ένα κατσαβίδι στην υποδοχή δίπλα 
στον άξονα στο επάνω μέρος της συσκευής. 
Γυρίστε το κατσαβίδι για να ξεχωρίσετε τα δύο 
μέρη του περιβλήματος (Εικ. 26).

	 4	 	Σηκώστε την μπαταρία από το περίβλημα με ένα 
κατσαβίδι. Στριφογυρίστε τα καλώδια σύνδεσης 
μέχρι να σπάσουν (Εικ. 27).

Μην ξανασυνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα μετά την 
αφαίρεση της μπαταρίας.

Εγγύηση & σέρβις
Εάν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή εάν 
αντιμετωπίζετε κάποιο πρόβλημα, επισκεφτείτε την 
ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση www.philips.com 
ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (θα βρείτε 
το τηλέφωνο στο διεθνές φυλλάδιο εγγύησης). Εάν 
δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη 
χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπό 
σας της Philips.

-
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Português

Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips! Para 
tirar todo o partido da assistência fornecida pela Philips, 
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Descrição geral (fig. 1)
A	 Pega
B	 Indicador de regulação
C	 Interruptor ligar/desligar
D	 Entrada da ficha do aparelho
E	 Micro-máquina de barbear
F	 Pente para aparar
G	 Selector de regulação
H	 Aparador para o nariz/orelhas
I	 Aparador de precisão
J	 Acessório de corte
K	 Pente aparador para a barba
L	 Escova de limpeza
M	 Adaptador
N	 Ficha do aparelho
O	 Luz de carga
P	 Suporte

Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de 
utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

Perigo
Certifique-se de que o adaptador não entra em 
contacto com água.

Aviso
Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem 
indicada no adaptador e no aparelho corresponde à 
voltagem eléctrica local.
Mantenha o aparelho, o suporte de carga e o 
adaptador secos.
O adaptador contém um transformador. Não corte 
o adaptador para o substituir por outro, porque 
isso poderá dar origem a situações de perigo.
Este aparelho não se destina a ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimentos, salvo se tiverem 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do 
aparelho por alguém responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir 
que não brincam com o aparelho.

Cuidado
Utilize e guarde o aparelho a uma temperatura entre 
15 °C e 35 °C.
Utilize apenas o adaptador fornecido para carregar 
o aparelho. 
Se o transformador se danificar, só deverá ser 
substituído por uma peça de origem para evitar 
situações de perigo.
Não utilize o aparelho se algum dos acessórios ou 
pentes estiver danificado ou partido para evitar 
magoar-se.
Tenha cuidado com a água quente. Verifique sempre 
se não está demasiado quente para evitar queimar 
as mãos.
Este aparelho destina-se unicamente a cortar cabelo 
humano e a aparar a barba, bigode, patilhas, pêlos 
do nariz, orelhas e sobrancelhas. Não o utilize para 
outras finalidades.
Nunca tente aparar as pestanas.
Se o aparelho for sujeito a uma mudança significativa 
de temperatura, pressão ou humidade, deixe o 
aparelho ambientar-se durante 30 minutos antes de 
o utilizar.

Conformidade com as normas
Este aparelho Philips cumpre com todas as normas 
correspondentes a campos electromagnéticos (EMF). 
Se manuseado correctamente e de acordo com as 
instruções fornecidas neste manual do utilizador, o 
aparelho pode ser utilizado em segurança com base 
em provas científicas disponíveis actualmente.

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

Preparar para a utilização
Carregar

Carregue o aparelho durante, pelo menos 10 horas, antes 
de o utilizar pela primeira vez e após um longo período 
de interrupção da sua utilização.
Quando o aparelho está completamente carregado, 
possui uma autonomia sem fios máxima de 35 minutos. 
Não carregue o aparelho durante mais de 24 horas.
O aparelho não funciona se estiver ligado à corrente.
Não é possível carregar o aparelho no suporte.

	 1	 	Introduza a ficha do aparelho na tomada do 
aparelho e introduza o adaptador na tomada 
eléctrica (fig. 2).
A luz de carga do adaptador liga para indicar que o 
aparelho está a carregar (fig. 3).

Nota: A luz de carga não muda de cor nem se 
apaga quando o aparelho está completamente carregado.

Optimização da vida útil da bateria 
recarregável

Retire o adaptador da tomada eléctrica quando a 
bateria estiver completamente carregada (demora 
cerca de 10 horas).
Não deixe o aparelho ligado à corrente durante mais 
de 24 horas.
Descarregue completamente a bateria duas vezes 
por ano deixando o motor trabalhar até parar de 
funcionar. Em seguida, volte a carregar a bateria.

Encaixar/desencaixar acessórios

Todos os acessórios (acessório de corte, aparador de 
precisão, micro aparador, micro máquina de barbear e 
aparador para o nariz/orelhas) podem ser encaixados e 
desencaixados da mesma forma.

	 1	 	Para encaixar um acessório, coloque-o na pega 
(clique) (fig. 4).

	 2	 	Para desencaixar um acessório, retire-o da 
pega.  (fig. 5)
Cortar o cabelo
Preparação para cortar o cabelo

Antes de começar a cortar o cabelo, certifique-se que o 
aparelho está completamente carregado.
O aparelho não funciona se estiver ligado à corrente.
Utilize apenas o aparelho sobre cabelos limpos e secos. 
Não utilize o aparelho se tiver acabado de lavar o 
cabelo.

	 1	 	Certifique-se que a cabeça da pessoa a quem vai 
cortar o cabelo está ao mesmo nível do seu peito. 
Desta forma, garante que todas as zonas da cabeça 
estão bem visíveis e ao seu alcance. 

	 2	 	Penteie o cabelo na direcção do seu 
crescimento (fig. 6).

	 3	 	Coloque o acessório de corte na pega (consulte 
a secção “Encaixar/desencaixar acessórios” no 
capítulo “Preparação”). 

Cortar com o pente para aparar 

	 1	 	Faça deslizar o pente para aparar para as ranhuras 
de ambos os lados da pega (“clique”) (fig. 7).

	 2	 	Empurre o selector de regulação para cima 
ou para baixo para seleccionar a regulação 
pretendida (fig. 8).
O indicador de regulação na parte de trás do 
aparelho apresenta a regulação seleccionada.  (fig. 9)

A tabela indica o comprimento do cabelo depois do 
corte para cada uma das regulações. 
Quando cortar o cabelo pela primeira vez, comece pela 
regulação mais elevada (9) para se familiarizar com o 
aparelho. 

Regulações do pente para aparar
Regulação Comprimento do cabelo depois 

do corte

1 4 mm

,

-

-

-

,

Regulação Comprimento do cabelo depois 
do corte

2 6 mm

3 8 mm

4 10 mm

5 12 mm

6 14 mm

7 16 mm

8 18 mm

9 20 mm

Sugestão: Anote as regulações de comprimento que tiver 
seleccionado para criar certos estilos de corte para se 
recordar em utilizações futuras.

	 3	 	Ligue o aparelho.

	 4	 	Movimente o aparelho suavemente pelo cabelo.
Para aparar da forma mais eficaz, mova o aparelho na 
direcção contrária à do crescimento do cabelo.
Uma vez que o cabelo não cresce todo na mesma 
direcção, terá de movimentar o aparelho em 
direcções diferentes (para cima, para baixo ou 
transversalmente) (fig. 10).
Certifique-se de que a parte plana do pente está 
sempre em contacto com o couro cabeludo para 
obter um resultado uniforme. 
Faça passagens sobrepostas sobre a cabeça para 
se certificar de que corta todos os cabelos que 
precisam de ser cortados. 
Para obter um bom resultado em cabelos 
encaracolados, escassos ou compridos, utilize um 
pente para guiar o cabelo na direcção do aparelho.

	 5	 	Remova regularmente os cabelos cortados 
do pente.

Se se tiverem acumulado muitos pêlos no pente, retire o 
pente do aparelho e sopre/sacuda o pente para que os 
pêlos saiam. 

Contornar sem o pente para aparar

Pode utilizar o aparelho sem o pente para aparar para 
fazer um corte bem rente à cabeça (0,6 mm) ou para 
contornar a linha do pescoço e a área à volta das orelhas.
Tenha cuidado quanto estiver a aparar sem o pente, 
uma vez que o acessório de corte corta todos os 
cabelos em que tocar.

	 1	 	Empurre o selector de regulação para cima e retire 
o pente da pega.  (fig. 11)

	 2	 	Antes de começar a contornar a linha de cabelo 
junto às orelhas, penteie as pontas que estiverem 
sobre as orelhas.

	 3	 	Incline o aparelho de modo a que apenas um 
rebordo do acessório de corte toque nas pontas 
do cabelo quando estiver a contornar a zona à 
volta das orelhas (fig. 12).

Corte apenas as pontas. A linha de cabelo deve ficar 
junto à orelha.

	 4	 	Para contornar a linha do pescoço e as patilhas, 
vire o aparelho e faça passagens de cima para 
baixo (fig. 13).

Mova o aparelho devagar e suavemente. Siga a linha 
natural do cabelo.

Aparar
Preparação para aparar

Antes de começar a aparar, certifique-se que o aparelho 
está completamente carregado.
O aparelho não funciona se estiver ligado à corrente. 

	 1	 	Penteie os pêlos que pretende aparar (barba, 
bigode, patilhas, sobrancelhas) com um pente fino.

	 2	 	Coloque o acessório de corte na pega (consulte 
a secção “Encaixar/desencaixar acessórios” no 
capítulo “Preparação”).

-

-

-

-

-
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Aparar a barba com o pente aparador para 
a barba 

	 1	 	Faça deslizar o pente aparador para a barba 
para as ranhuras de ambos os lados da pega 
(“clique”) (fig. 14).

	 2	 	Empurre o selector de regulação para cima 
ou para baixo para seleccionar a regulação 
pretendida (fig. 15).
O indicador de regulação na parte de trás do 
aparelho apresenta a regulação seleccionada.

A tabela indica o comprimento do pêlo depois de aparar 
para cada uma das regulações. 
Quando aparar pela primeira vez, comece pela definição 
mais elevada (9) para se familiarizar com o aparelho.

Regulações do pente para aparar barba
Posições Comprimento depois de aparar

1 2 mm

2 4 mm

3 6 mm

4 8 mm

5 10 mm

6 12 mm

7 14 mm

8 16 mm

9 18 mm

	 3	 	Ligue o aparelho.

	 4	 	Movimente o aparelho suavemente pelo 
cabelo (fig. 16).
Para aparar da forma mais eficaz, movimente o 
aparelho na direcção contrária à do crescimento do 
pêlo.
Uma vez que os pêlos não crescem todos na 
mesma direcção, terá de movimentar o aparelho em 
direcções diferentes (para cima ou transversalmente).
Certifique-se de que a parte plana do pente está 
sempre em contacto com a pele para obter um 
resultado uniforme. 

	 5	 	Remova regularmente os cabelos cortados 
do pente.

Se se tiverem acumulado muitos pêlos no pente, retire o 
pente do aparelho e sopre/sacuda o pente para que os 
pêlos saiam. 

Aparar com a regulação “barba de dois 
dias”

	 1	 	Para criar um aspecto de “barba de dois dias”, 
utilize o pente aparador para a barba na posição de 
comprimento 1.  (fig. 17)

Aparar a barba sem o pente aparador para 
a barba

Utilize o aparador para a barba sem o pente aparador 
para a barba para contornar a sua barba e para cortar 
pêlos isolados. 
Se cortar sem o pente irá obter uma barba muito curta 
(0,6 mm).

	 1	 	Empurre o selector de regulação para cima e retire 
o pente aparador para a barba da pega (fig. 18).

	 2	 	Faça movimentos cuidadosos e controlados com 
o aparador para a barba. Toque os pêlos ao de leve 
com o acessório de corte. 

Aparar com o aparador de precisão

Pode utilizar o aparador de precisão para aparar o bigode 
e as patilhas, para definir contornos e para cortar pêlos 
isolados.

	 1	 	Segue no aparelho na vertical e apare as áreas 
pretendidas (fig. 19).

,

-

-

-

Aparar pêlos do rosto (pêlos dos nariz e das 
orelhas)

Cortar os pêlos do nariz 
	 1	 	Coloque o aparador para o nariz/orelhas na 

pega (consulte a secção “Encaixar/desencaixar 
acessórios” no capítulo “Preparação”). 

	 2	 	Certifique-se de que as narinas estão limpas.

	 3	 	Ligue o aparelho e introduza a ponta do aparador 
numa das narinas.  (fig. 20)

Não introduza a ponta do acessório mais do que 0,5 cm 
nas narinas. 

	 4	 	Movimente lenta e cuidadosamente a ponta para 
dentro e para fora, rodando-a ao mesmo tempo 
para cortar os pêlos indesejados.

Para minimizar o efeito de “cócegas”, certifique-se de que 
encosta bem a parte lateral da ponta à pele. 

Cortar os pêlos dos ouvidos
	 1	 	Coloque o aparador para o nariz/orelhas na 

pega (consulte a secção “Encaixar/desencaixar 
acessórios” no capítulo “Preparação”).

	 2	 	Limpe o canal exterior das orelhas. Certifique-se 
de que as orelhas não têm cera.

	 3	 	Ligue o aparelho e movimente suavemente a ponta 
do acessório à volta das orelhas para cortar os 
pêlos que saem fora das orelhas.  (fig. 21)

	 4	 	Introduza cuidadosamente a ponta no canal 
exterior das orelhas.  (fig. 22)

Não introduza a ponta mais do que 0,5 cm no canal 
das orelhas para não provocar lesões na membrana do 
tímpano. 

Barbear
Fazer a barba com a micro máquina de 
barbear

Utilize a micro máquina de barbear para criar contornos 
suaves e bem definidos.
Antes de utilizar a micro máquina de barbear, verifique 
sempre se está danificada ou desgastada. Se a lâmina 
ou a unidade de corte estiverem danificadas ou 
desgastadas, não utilize a micro máquina de barbear, 
para evitar ferimentos. Se a lâmina estiver danificada, 
substitua a parte superior da micro máquina de barbear, 
e se a unidade de corte estiver danificada, substitua 
todo o acessório antes de voltar a utilizar a micro 
máquina de barbear.

	 1	 	Com o acessório de corte sem pente ou com 
o aparador de precisão sem pente, pré-apare o 
contornos que pretende cortar. 

	 2	 	Coloque a micro máquina de barbear 
na pega (consulte a secção “Encaixar/
desencaixar acessórios” no capítulo “Preparação”). 

	 3	 	Pressione suavemente a micro máquina de barbear 
contra a pele e passe-a ao longo das extremidades 
contornadas para cortar os pêlos mais pequenos.

Não exerça muita força.

Limpeza
A pega não pode ser limpa com água nem panos 
húmidos.

Nunca utilize ar comprimido, esfregões, agentes de 
limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como 
petróleo ou acetona, para limpar o aparelho. 

Nota: O aparelho não precisa de lubrificação.
Limpe o aparelho após cada utilização.

	 1	 	Certifique-se de que o aparelho está desligado e 
que a ficha não está na tomada eléctrica.

	 2	 	Remova qualquer pente e/ou acessório do aparelho.

	 3	 	Se utilizou a micro máquina de barbear, separe a 
parte superior do resto da estrutura (fig. 23).

A lâmina de corte é muito delicada. Manuseie-a 
cuidadosamente. Substitua a parte superior da micro 
máquina de barbear se a lâmina de corte estiver 
danificada.

Não limpe a lâmina de corte com a escova, uma vez que 
a pode danificar.

	 4	 	Sopre/sacuda os pêlos que se tiverem acumulado 
nos acessórios e/ou pentes.

	 5	 	Limpe os acessórios, os pentes e o aparelho com 
água morna ou com a escova de limpeza. 

	 6	 	Limpe o adaptador com a escova de limpeza ou 
com um pano seco. 

Mantenha o aparelho e o adaptador secos.

Armazenamento
Guarde o aparelho e os acessórios no suporte de carga 
para evitar danos.

Substituição
Se o transformador se danificar, só deverá ser substituído 
por uma peça de origem para evitar situações de perigo.
Substitua apenas os acessórios danificados 
ou desgastados por acessórios ou pentes de 
substituição originais da Philips
Os acessórios, pentes e adaptadores de substituição da 
Philips estão disponíveis em revendedores Philips e em 
centros de assistência Philips autorizados.
Se tiver dificuldades em encontrar um adaptador ou 
acessórios/pentes de substituição para o aparelho, 
contacte o Centro de Atendimento ao Cliente Philips do 
seu país (encontrará o número de telefone no folheto da 
garantia mundial).

Meio ambiente
Não deite fora o aparelho junto com o lixo 
doméstico normal no final da sua vida útil; entregue-
o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao 
fazê-lo ajuda a preservar o ambiente (fig. 24).
A bateria recarregável incorporada contém 
substâncias que podem poluir o ambiente. Retire 
sempre a bateria antes de se desfazer do aparelho 
e entregue o aparelho num ponto de recolha oficial. 
Para eliminar a bateria, coloque-a num ponto de 
recolha oficial para baterias. Se tiver problemas na 
remoção da bateria, pode também levar o aparelho a 
um centro de assistência Philips, que poderá remover 
a bateria por si e eliminá-la de forma segura para o 
ambiente.  (fig. 25)

Eliminação da bateria

A bateria só deve ser retirada depois de completamente 
vazia.

	 1	 	Desligue o aparelho da corrente e deixe-o a 
trabalhar até o motor parar.

	 2	 	Remova qualquer pente e/ou acessório do aparelho.

	 3	 	Introduza uma chave de parafusos na ranhura junto 
ao veio da parte de cima do aparelho. Rode a chave 
de parafusos para fazer força e separar as duas 
metades do corpo do aparelho (fig. 26).

	 4	 	Com o auxílio da chave de parafusos, levante a 
bateria e puxe-a para fora do aparador. Torça os 
fios de ligação até se partirem (fig. 27).

Não volte a ligar o aparelho à corrente depois de ter 
removido a bateria.

Garantia e assistência
Se necessitar de reparações, informações ou se tiver 
problemas, visite o Web site da Philips em www.philips.pt 
ou contacte o Centro de Assistência ao Consumidor local 
(pode encontrar o número de telefone no folheto de 
garantia mundial). Se não existir um Centro de Assistência 
no seu país, visite o seu representante Philips local.

-

-

4203.000.5870.3 10/10


	Türkçe
	Español
	Ελληνικα
	Português

